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1 THE ENARXIS

Part 1

ROYAL OFFICE

1. THE ENARXIS

A. Blessed is our God

PRIEST

Blessed is our God, always, now, and ever, and to the ages of ages.

PEOPLE
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A - men
B. Heavenly King

PRIEST

Glory to You, O God, glory to You.

Heavenly King, Comforter, the Spirit of truth, present everywhere and filling all things,
Treasury of good things and Giver of life: come and dwell in us, cleanse us of every

impurity; and save our souls, O good One.

PEOPLE
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C Trisagion 1 THE ENARXIS

C. Trisagion

READER

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us. (3)

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages

of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, cleanse us of our sins. Master, pardon our

iniquities. Holy One, visit and heal our infirmities for Your name’s sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages

of ages. Amen.

Our Father, Who art in the heavens, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread and forgive us our
trespasses as we forgive those who trespass against us. And lead us not into temptation,

(intoned) but deliver us from the evil one.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power and the glory, of the Father, and of the Son, and

of the Holy Spirit, now and ever, and to the ages of ages.

PEOPLE
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A - men
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E  FEktene 1 THE ENARXIS

D. The Royal Hymns

1. Troparion of the Cross

READER

O Lord, save Your people, and bless Your inheritance; grant victory to the rulers against

the adversaries of the faith, and protect Your commonwealth through Your holy Cross.

2.  Kontakion of the Cross

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

You, O Christ our God, Who chose of Your own will to be lifted up on the Cross, grant
Your mercies to Your new commonwealth which is called by Your name. In Your power,
gladden the hearts of our faithful rulers against those who war against them, having Your

alliance as their weapon of peace, an invincible standard.

3. Theotokion

Now and ever, and to the ages of ages. Amen.

Awesome and blameless protection, do not overlook our petitions, O pure and praiseworthy

Theotokos.

Make firm the community of the Orthodox, save those whom you have called to rule, and

grant them victory from heaven (intoned) for you bore God, only blessed one.

E. Ektene

PRIEST

Have mercy on us, O God, according to Your great mercy; we beseech You, hear us and

have mercy.
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E  FEktene 1 THE ENARXIS
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Lo_ rd,have mer___cy.

PRIEST

Again we pray for pious and Orthodox Christians.

N— ' N— —
Lo___rd,have mer_cy. Lo_ rd, have mer___cy. Lo_ rd,have mer___cy.
PRIEST

Again we pray for our Archbishop Gerasimos, and for all our brotherhood in Christ.

CHOIR
A | | |
1 [
T [ [ L [ | | [ [ [ | 1
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Lo rd, have mer_ cy. Lo rd, have mer cy
°_f C . — |
Y 1 | | T | | — | - | | [ — | Il |
[ [ [ | — | | [ [ | | [ [ [ [ | Il |
[J) S~ ° 8
y. Lo rd, have mer cy.
PRIEST

Truly You are a merciful God Who loves mankind, and to You we send up glory: to the

Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages of ages.

CHOIR

(intoned) Amen.
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B Introductory Verses 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Part 11

MONASTIC NOCTURNES

2. ENARXIS OF THE ORTHROS
A. Glory to the Trinity

CHOIR
(intoned) In the name of the Lord, Father, bless.
PRIEST

Glory to the holy, consubstantial, life-creating and undivided Trinity, always; now and ever,

and to the ages of ages.

PEOPLE

n |

b’ A I I

(7 =

w k= - A=

oJ

A - men
B. Introductory Verses

READER

Glory to God in the highest, and peace on earth, good will to men. (3)

O Lord, open my lips, and my mouth shall show forth Your praise. (2)
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

C. Hexapsalmos

PEOPLE

1. Psalm 3

O Lord, why are those who afflict me multiplied?

Many rise up against me. Many say to my soul: there is no salvation for him in his God.

But You, O Lord, are my Helper, my Glory, and the One who lifts up my head.

I cried to the Lord with my voice, and He heard me out of His holy mountain.

I laid down and slept; I awoke, for the Lord will help me.

I will not be afraid of ten thousands of people that set themselves round about against me.

Rise, O Lord; save me, my God; for You have struck down all who without cause are my

enemies; You have broken the teeth of sinners.

Salvation is of the Lord, and Your blessing is on Your people.

I laid down and slept; I awoke, for the Lord will help me.

2. Psalm 37 (38)

O Lord, do not rebuke me in Your anger, nor chasten me in Your wrath!

For Your arrows are fastened in me, and You have laid Your hand heavily upon me.

There is no healing in my flesh in the face of Your wrath; and there is no peace in my bones

in the face of my sins.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 6



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

For my iniquities have risen higher than my head; they have pressed heavily on me as a

heavy burden.

My wounds have become foul and festering in the face of my foolishness.

I have been wretched and utterly bowed down until the end; I went all the day long with

downcast face.

For my loins are filled with inflammation, and there is no healing in my flesh.

[ am afflicted and exceedingly humbled, I have groaned from the turmoil of my heart.

O Lord, all my desire is before You, and my groaning is not hidden from You.

My heart is troubled, my strength has failed me; and the light of my eyes, even this is not

with me.

My friends and my neighbors drew near over against me and stood, and my nearest of kin

stood afar off.

And those who sought after my soul used violence; and those who sought evils for me spoke

vain things, and they meditated deception all the day long.

But as for me, like a deaf man I did not hear them, and I was as a speechless man who does

not open his mouth.

And I became as a man that does not hear, and that has no reproofs in his mouth.

For I have hoped in You, O Lord; You will hear me, Lord my God.

For I said: Let my enemies never rejoice over me; indeed, when my feet were shaken, those

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 7



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

men spoke boastful words against me.

For I am ready for scourges, and my sorrow is continually before me.

For I will declare my iniquity, and I will anguish concerning my sin.

But my enemies live and are made stronger than I, and those who hated me unjustly are

multiplied.

Those who render me evil for good slandered me, because I pursued goodness.

Do not forsake me, O Lord my God, do not depart from me. Be attentive to my help, O
Lord of my salvation. (2)

3. Psalm 62 (63)

O God, my God, to You I rise early at dawn.

My soul has thirsted for You; how often has my flesh longed after You in a land barren and

untrodden and unwatered.

So I have appeared before You in the sanctuary to see Your power and Your glory.

For Your mercy is better than lives; my lips shall praise You.

So shall T bless You in my life, and I will lift up my hands in Your name.

Let my soul be filled as with marrow and fatness, and my mouth shall praise You with lips

of rejoicing.

If T remembered You on my bed, I meditated on You at the dawn.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 8



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

For You have become my Helper; I will rejoice in the shelter of Your wings.

My soul has cleaved after You, Your right hand has been quick to help me.

But as for those who in vain have sought after my soul, they shall go into the lowest parts of

the earth, they shall be surrendered to the edge of the sword, they shall be portions for foxes.

But the king shall be glad in God; everyone shall be praised that swears by Him; for the

mouth of those who speak unjust things is stopped.

At the dawn I meditated on You; for You have become my Helper; in the shelter of Your

wings [ will rejoice.

My soul has cleaved after You, Your right hand has been quick to help me.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages

of ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to You, O God.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

4. Psalm 87 (88)

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages

of ages. Amen.

O Lord, God of my salvation, I have cried by day and by night before You.

Let my prayer come before You, bow down Your ear to my supplication.

For my soul is filled with evils, and my life has drawn near to Hades.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 9



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

I am counted with those who go down into the pit; I have become as a man without help,

free among the dead.

I am like the bodies of the slain that sleep in the grave, Whom You remember no more,

and who are cut off from Your hand.

They laid me in the lowest pit, in darkness and the shadow of death.

Your anger lies heavily on me, and You have afflicted me with all Your waves.

You have removed my friends far from me; they have made me an abomination to themselves.

I have been delivered up, and have not come forth; my eyes have grown weak from poverty.

I have cried to You, O Lord, the whole day long; I have stretched out my hands to You.

No, will You work wonders for the dead? Or shall physicians raise them up that they may
give thanks to You?

No, shall any in the grave tell of Your mercy, and of Your truth in that destruction?

No, shall Your wonders be known in that darkness, and Your righteousness in that land

that is forgotten?

But as for me, I have cried to You, O Lord; and in the morning my prayer shall come before

You.

O Lord, why do You therefore cast off my soul and turn Your face away from me?

I am as a poor man, and in troubles from my youth; indeed, having been exalted, I was

humbled and brought to distress.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 10



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Your fierce wrath has gone over me, and Your terrors have sorely troubled me.

They came around me all day long like water, they engulfed me altogether.

Because of my misery You have removed friend and neighbor and my acquaintances far

from me.

O Lord God of my salvation, I have cried by day and by night before You.

Let my prayer come before You, bow down Your ear to my supplication!

5. Psalm 102 (103)

Bless the Lord, O my soul; and all that is within me, bless His holy name.

Bless the Lord, O my soul, and do not forget all that He has done for you.

Who is gracious to all your iniquities, Who heals all your infirmities.

Who redeems your life from corruption, Who crowns you with mercy and compassion.

Who fulfills your desire with good things; your youth shall be renewed as the eagle’s.

The Lord does deeds of mercy, and executes judgment for all those who are wronged.

He has made His ways known to Moses, the things that He has willed to the sons of Israel.

The Lord is compassionate and merciful, long-suffering and plenteous in mercy; He will not

be angered to the end, neither will He be angry to eternity.

He has not dealt with us according to our iniquities, neither has He rewarded us according

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 11



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

to our sins.

For according to the height of heaven from the earth, so has the Lord made His mercy to

prevail over those who fear Him.

As far as the east is from the west, so far has He removed our iniquities from us.

Like a father has compassion on his sons, so has the Lord had compassion on those who

fear Him; for He knows of what we are made, He has remembered that we are dust.

As for man, his days are as the grass; as a flower of the field, so shall he blossom forth.

For when the wind passes over it, then it shall be gone, and its place will no longer

remember it.

But the mercy of the Lord is from eternity, even to eternity, on those who fear Him.

And His righteousness is on sons of sons, on those who keep His testament and remember

to do His commandments.

The Lord in heaven has prepared His throne, and His kingdom rules over all.

Bless the Lord, O all you His Angels, mighty in strength, that perform His word, to hear

the voice of His words.

Bless the Lord, O all you His hosts, His ministers that do His will.

Bless the Lord, O all you His works, in every place of His dominion; bless the Lord, my soul.

(2)
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

6. Psalm 142 (143)

O Lord, hear my prayer, in Your truth give ear to my supplications; hear me in Your

righteousness.

And do not enter into judgment with Your servant, for in Your sight no man living shall be

justified.

For the enemy has persecuted my soul; he has humbled my life down to the earth.

He has sat me in darkness as those who have been long dead, and my spirit within me has

become despondent; my heart within me is troubled.

I remembered days of old, I meditated on all Your works, I pondered on the creations of

Your hands.

I stretched forth my hands to You; my soul thirsts after You like a waterless land.

Quickly hear me, O Lord; my spirit has fainted away.

Do not turn Your face from me, lest I be like those who go down into the pit.

Cause me to hear Your mercy in the morning; for I have put my hope in You.

Cause me to know, O Lord, the way in which I should walk; for I have lifted up my soul to
You.

Rescue me from my enemies, O Lord; I have fled to You for refuge.

Teach me to do Your will, for You are my God.

Your good Spirit shall lead me in the land of uprightness; You shall quicken me for Your

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 13



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

name’s sake, O Lord.

In Your righteousness You shall bring my soul out of affliction, and in Your mercy You

shall utterly destroy my enemies.

And You shall cut off all those who afflict my soul, for I am Your servant.

Hear me in Your righteousness, O Lord, and do not enter into judgment with Your servant.

(2)

Let Your good spirit lead me on a level path!

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages

of ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to You, O God.

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to You, O God.

CHOIR

(intoned) Alleluia, alleluia, alleluia; Glory to You, O God. Lord, my Hope, glory to You.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 14



D Great Synapte (Litany of Peace) 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

D. Great Synapte (Litany of Peace)
DEACON

In peace let us pray to the Lord.

DEACON

For the peace from above and for the salvation of our souls, let us pray to the Lord.

DEACON

For the peace in the whole world, for the stability of the holy churches of God, and for the

union of all, let us pray to the Lord.

&

o__rd, have

=

er_ cy.

DEACON

For this holy house and for those who enter with faith, reverence, and the fear of God, let

us pray to the Lord.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 15



D Great Synapte (Litany of Peace) 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

CHOIR

f) | |

[J) I
Lo rd,have mer_ cy.

DEACON

For pious and Orthodox Christians, let us pray to the Lord.

DEACON

For our Archbishop Gerasimos, the honorable presbyterate, the diaconate in Christ, and

for all the clergy and the laity, let us pray to the Lord.

Lo__rd,have mer_____ cy.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 16



D Great Synapte (Litany of Peace) 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

DEACON

For the president of our country, for all civil authorities, and for our armed forces on land,

at sea, and in the air, let us pray to the Lord.

S——
er_ cy.

Lo__rd, have

=

DEACON

For this city, for every city and land, and for the faithful who dwell in them, let us pray to
the Lord.

DEACON

For favorable weather, an abundance of the fruits of the earth, and for peaceful times, let

us pray to the Lord.

&

o__rd, have

=

er_ cy.
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D Great Synapte (Litany of Peace) 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

DEACON

For travelers by sea, land and air; the sick, the suffering, the captives and their salvation,

let us pray to the Lord.

CHOIR

') | 4 4 | |
J f 4
Lo rd,have mer_ cy.

DEACON

For our deliverance from all tribulation, wrath, danger, necessity, and from the peril of the

coronavirus against us, let us pray to the Lord.

Lo__rd,have mer_ cy.

DEACON

For our brethren, those who lead the fight against the coronovirus, the doctors, the medical

workers, and the scientists, let us pray to the Lord.

CHOIR

f) | 4 4 | |
[J) f 4
Lo__rd, have mer_ cy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
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D Great Synapte (Litany of Peace) 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Lo__rd,have mer_____ cy.

DEACON

Commemorating our all-holy, pure, most-blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-Virgin Mary, with all the saints, let us commit ourselves and one another and all our

life to Christ our God.

CHOIR
o)
. S € S T w— p— 4
Ld | I | I | [y
) | |
% % &
To You, O Lord.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and worship: to the Father, and to the Son, and to the

Holy Spirit, now and ever, and to the ages of ages.

CHOIR
o)
p’ A | |
(7 o =
ATV S <
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A - men
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3 GOD IS THE LORD

Part 111

MONASTIC VIGIL

3. GOD IS THE LORD

XOPOX

CHOIR

"Hyoc &'

Mode 4.

Ocog Kiprog xal Emépavey Mulv. Edhoynuévog 6 Epyduevog ev ovouatt Kuplou.

God is the Lord, and He revealed Himself to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. [SAAS]

Yriy. o, Elouoroyeiole 16 Kupiey xal Emxaielote 10 dvoua to dytov adtol.

Verse 1: Give thanks to the Lord and call upon His holy name.

fj ‘E€ouoloyelove 16 Kuplw, 611 dryadog, 6t cic Tov aitdva T0 EAeog adTob.

or: Give thanks to the Lord, for He is good; for His mercy endures forever.

Yrby. B Idvta ta €0vn exdxhwody ue, xol ¢ ovouatt Kuplou Huuvduny avtolc.

Verse 2: All the nations surrounded me, but in the name of the Lord I defended myself
against them.

Yrby. v Hapd Kuplou eyéveto abtn xol €0t Yowpaoty) v 0pUallolg Nuiy.

Verse 3: And this came about from the Lord, and it is wonderful in our eyes.
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3 GOD IS THE LORD

Matins. Mode 4. Vu=E.

Soft Chromatic E
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¥ Bless - ed is Hewho comes inthe name of the Lord.

Verse: Give thanks to the Lord and call upon His holy name.

Verse: All the nations surrounded me, but in the name of the Lord
| defended myself against them.

Verse: This came about from the Lord, and it is wonderful in our eyes.
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4 APOLYTIKION

4. APOLYTIKION

Anohuthaov. Tob Mdptupoc.

Apolytikion. For the Martyr.

"Hyoc ©". Tayb npoxotdhafe.

Mode 4. Come quickly.

'O Méptug oou Kipte, ev tff adirfost adtol, 10 otégog exopicato tiic dgdapoiag, ex ool 1ol
Ocol NuUBY- Exywv Yap TV loylv cou, Toug Tupdvvoug xaldeihev: EVpauoe xal doUUOVKY, Ta
avioyupa Vedon, avtob Taic ixeoiong Xploté, oioov Tag Yuydc NuiSy.

Your Martyr, O Lord, was worthily awarded by You * the crown of incorruption, in that
he contested for You our immortal God. * Since he possessed Your power, he defeated the
tyrants, * dashing the demons’ powerless displays of defiance. * O Christ God, at his fervent

entreaties, save our souls. [SD]
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4 APOLYTIKION

Apolytikion. Mode 4. Vu=E.
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5 THEOTOKION

5. THEOTOKION

Ab6Za xol vOv. Ogotoxiov.

Glory. Both now. Theotokion.

Tfic Oxtwniyou - - -

From Octoechos - - -

"Hyoc &'

Mode 4.

To an’ aiGdvog amdxpugov, xal Ayyélolg dyvemotov puctiplov, Bt ool Ocotdxe Toig Eml
Yiic mepavépwTar Oodg €V AoLYYUTE EVOOEL GUPXOVUEVOS, X0l LToupodV Exoucing UTER NSy
xaTodeLdpuevoc: B 0l AvaoTACHS TOV TEWTOTAAGTOY, E0KWOEY £x VavdTou TAS Puydc HUBV.

O Theotokos, through you became manifest to us on earth the mystery, which was hid from
eternity, and which the Angels themselves knew not: that God, uniting natures without
confusion, becomes a man and accepts crucifixion for our salvation voluntarily. By virtue of
this, resurrecting man whom He had first created, He saved our souls from death. [SD]
Avaywooxeta 10 oixelov Kdopa tob Woktneiov, fitor Kdbiopo 16. Med’ 6 1) uixpd Xuvant.
The appointed Kathisma of the Psalter may be read, i.e. Kathisma 16. It would be followed
by the short litany.
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5 THEOTOKION

Both now. Theotokion. Mode 4. Vu=E.
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He saved our souls from death.
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7 KATHISMATA I

6. THE LITTLE LITANY - FOR ALL THE POWERS...

ATAKONOX

DEACON

"Etu %ol €Tt év eiprivy Tob Kuplou dendésuey.

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

( Kopte, érénoov. )

( Lord, have mercy. )

AvtihaBol, otcov, EAENcov xal dlagpUiaZov Nudc 6 Ococ Tfj off ydettt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

( Kopte, eNénoov. )

( Lord, have mercy. )

Tfic Hovarylag dypdvtou, Lrepevioynuévng, EvooZou Aeomolvng Nuesy Ocotéxou xal delmope-
Vévou Moplag petd mévtwy @V Ayiwy uynuoveloavteg, EauToug xol dAANAOUS xal Tdooy ThHY
Loy Nuesy Xetotd 16 Ot Topadduedo.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole
life to Christ our God.

( Xot, Kopte. )

( To You, O Lord. )

IEPETY

PRIEST

Ot 00V 10 xpdtog ol ool éotiv 1) Bactiela xal # dOvoulg %ol 1) 66&a, tob Iatpog xal Tol
TioD xol toU Aylou ITveduatog, VOV ol del eic ToLg aidSvag TaV VY.

For Yours is the dominion, and Yours is the kingdom and the power and the glory, of the
Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.
(Aufv. )

( Amen. )

7. KATHISMATA 1

XOPOX
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7 KATHISMATA I

CHOIR

Kéhopa A"

Kathisma I.

Tfic Oxtwniyou - - -

From Octoechos - - -

Moptupxd.

For the Martyrs.

"Hyoc mh. o. Tov ocuvdvopyov Adyov.

Mode pl. 1. Let us worship the Word.

Tésv arylov Maptipwy ta xatopdopata, ovpavdy ol Auvduelc Unepedalyocay, 6Tl €V 6K-
wott YvnTds, oV dowuatov £xdpov, Tfj duvduel Tol Xtowpol, dywVIoUEVOL XoAGC, Evixnooy
dopdtwe, xal tpecPedovot ¢ Kuple, eendfivar tag Quydc Nudsv.

All the hosts in the heavens were utterly amazed * by the feats and the contests the holy
Martyrs won. * For by the power of the Cross, they competed very well; * they invisibly
defeated the bodiless foe, * while in their own mortal bodies. * Now they intercede with the
Master, * that He be merciful to our souls. [SD]

Ytly. Oovpoaoctog 6 Oeoc év tolc aylowg adTol.

Verse: God is wondrous in His saints. [SAAS]

To Yodpata w6y dyiwv cou Maptipwy, Telyog dxataudyntov, Nuiv dwpnoducvos, Xelote o
Ocdg, Tolc adTiv xeolang, Bouldg EVVESY dlaoxédacoy, Tfic Baothelag ta oxfintea xpatalwsooy,
OC wévog dyadog xol guidvipwrog.

You have given us the miracles of Your holy Martyrs as an impregnable fortress, O Christ
our God. At their entreaties, frustrate the plots of foreign enemies, and strengthen our
nation, for You alone are good and love humanity. [SD]

Yaty. Toig aylowg Toig €v Tf) Yfj adTol Edaupdotwoey o Kiploc.

Verse: To the saints on His earth, in them He magnified all His will. [SAAS]

Kogie, 16 motiiplov 100 nddouc cou, ol Adhogopol cou {nhdcavtes, xatéhimov thy tol Blou
TEETMVOTNTA, X0l YEYOVAOL TEY AyyEhwy cuuuétoyol. ADTEY Tolc Topoxhfoest, Tapdoyou Tailg
huyolc NUESY, INoUOV aUUETIEY, Xol TO PEYa EAEOC.

Lord, Your medal-winning martyrs longed to drink the cup of Your Passion. So they forsook
the delights of this life, and they became partners with the Angels. At their supplications,

grant to our souls forgiveness of sins and the great mercy. [SD]
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8 THEOTOKION

8. THEOTOKION

Ab6Za xol vOv. Ogotoxiov.

Glory. Both now. Theotokion.

"Hyoc mh. o. Tov cuvdvapyov Adyov.

Mode pl. 1. Let us worship the Word.

Xoiipe mOAN Kuplou 1 adubdeutog, yoipe Tely0og %ol OXETN TGV TEOCTEEYOVIWY €l OF, Yolpe
dryetpoote huny xal Aneipdyaye, 1) texobou év capxi Tov [lownthy cou xal Ocdv, npecfelovoa
un EAAelnng, UTep TEY AVUUVOUVTWLY, Xal TEOGXLYOLYTLY TOV T'éxov Gou.

O impassable gateway of God the Lord, rejoice. * Wall and shelter of those who in you take
refuge, rejoice. * Stormless haven, rejoice, O Maid who knew not man * and yet physically
gave birth to your Creator and God. * Never cease interceding * on behalf of those extolling

and worshiping the Son you bore. [SD]
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8 THEOTOKION
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9 KATHISMATA II

Avayvooxeta 10 oixelov Kdopa 1ol Waltnpiou, ftor Kdbopa 17. Kot edthig, dveu pixpdic
Luvanthc:

The appointed Kathisma of the Psalter may be read, i.e. Kathisma 17. There is no litany,
but immediately the following:

XOPOX

CHOIR

Tfic Oxtwhyou - - -

From Octoechos - - -

9. KATHISMATA II

Kébopa B'.

Kathisma II.

Moptupov.

For the Martyrs.

"Hyoc mA. o

Mode pl. 1.

Adumer orjuepov 1 uviun @V Adhopdpwy- Exel Yoo xal 0Upavodey anadydoud, 6 Yopog TEV
Ayyéhwy movnyvellet, xol T6v avipmnwy T0 Yévog cuveopTdlel: 0 mpecBelouat ¢ Kuplw,
ehendfjvon tag Yuydc AUESY.

Today, the memorial of the victorious martyrs shines with light from heaven. / The choir
of angels keeps the festival, / and mankind celebrates the feast with them. / For, they
intercede before the Lord, // that he may have mercy on our souls. [OCA]

Ytly. Maxdplol obc €€eré€w xol mpooerdBou, Kipie.

Verse: Blessed are they whom You have chosen and received, O Lord. [SAAS]

Nexpwouov.

For the Dead.

Avdmavcov Lothe Nu@y, peta Awxaionv Tobg 500A0UC GoU, X0l TOUTOUS XATAOXHAVWOOY EV TG
aUAolG oo, xadmg YEyeamTal, TUEoPEY ¢ Ayodog, To TANUUEANUUTO aOTEY, T& EX0UCLA, ol
TO GxoLoLaL, xal TEVTO T& EV Ay vold xol YVWoeL QLAGVIpmTE.

Grant rest with the Righteous to Your servants, O our Savior, and grant them to dwell in

Your courts, as it is written. Since You are good, overlook their offences, both voluntary
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11 PSALM 50

and involuntary, and all that they committed in knowledge or in ignorance, O Lover of man.

[SD]

10. THEOTOKION

Ab6Za xol vOv. Ogotoxiov.

Glory. Both now. Theotokion.

"Hyoc mh. o. Tov cuvdvapyov Adyov.

Mode pl. 1. N/M (Let us worship the Word.)

Ocotoxe Hoapleve MAtne aviugeute, 1) Tov Ywtfiea Tol xdouou xvogopricauca, xal texobou
€v duol telelong puoEaLY, ExduomTnooy autody, oLy IpogrToug tepols, xal Mdptuot xal ‘Oolotg,
Umep eiprivng Tob x6opou, xal cuTnplag TGV YPuydsy HUGY.

O Virgin Mother, unwedded Bride: / you brought the Savior into the world, / and gave
birth to him in the perfection of two natures: / Together with the holy prophets, martyrs,
and all the saints, / entreat him, that he may grant peace to the world, // and great mercy

to our souls. [OCA]

11. PSALM 50

ANATNQYXTHY

READER

Kopte, éxénoov. (€x ')

Lord, have mercy. (3)

AbEa nal vOv.

Glory. Both now.

Wohpog N’ (50).

Psalm 50 (51).

‘Ehénoov e, 0 Ocde, xatd 10 Y€ya EAeGC 60U, Xl XxaTd TO TA{dog TEY ol TIEUESY cou EEdhe)oy
TO avounud pov. ‘Eml mAclov mAUVOV ye ano Tiic dvoplac pou, xol and tiic aupoaptiog pou xa-
Vépio6v pe. "OTL TV dvoulay o €6 YIVOOX®, Xl 1) duaeTio pou EVOTLOY uoL ECTL BId TV TOC.
20l uOVK AUUETOV ol TO TOVNEOV EVAOTILOY Gou Entoinoa, OTwe av dixouwific Ev Toig Adyolg cov,

xal vixriong €v 16 xplvecol oe. Toou yap €v dvoulaig GUVEAPUTNY, ol €v duopTiong Extoonoe ue
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11 PSALM 50

1 uATNe pou. Tdou ydp dafdetay Nydmnoog, T& ddnha xol T& xpLgLa Tfig coplag cou EBNAWOEG
uot. Pavtieic ye boodhne, xal xadapiodricopot, Thuvels e, xol Uep yLova Aeuxavifcouar. Ax-
OUTIELC Yot dyahhiaoty xol eppocivny- dyahhdoovtar 60Tén TeTanevwuéva. Andoteedov 1O
TEOCHTOV GOL ATO TGV AUUPTLEY LoU xal Tdoog Tag dvoplaug pou e€dhewhov. Kopdiov xadopdy
xtloov v Euol, O Oedg, xal mvelua ebiec Eyxaivicov €v Toic Eyxdrolc wou. M1 dmogdldne ue
ano Tol mpoowmnou cou xol To [Ivelud cou O dylov un avtavéing an’ éuob. Amédog uot Thv
aryahhiaoy 1ol cwtneiou cou xal TVELPUTL NYEUoVXE oTAREOY Ye. ALBdEw avoUouS Tag 6600¢
oov, xal aoePelc enl ot EmoTeédouct. Ploal pe €€ aiudtwy, 6 Ocdg, 6 Ocog Ttiic owtnplog pou-
dryarAdoeTan 1) YABOGd pou THY dixatocivny cou. Kipte, té yelhn pou dvolelg, xol 10 oToU
wou avayyerel v divesty cou. “Otu el HéAncoc Yuotay, Edwxa &v- GAOXAVTOUATO 0UX V-
doxnoelc. Ouola T Ot TVelua CUVTETPLIPEVOY, XoEO0Y GUVTETOUUEVNY Xl TETATEWVOUEVNY
0 ©cog olx E€oudevioel. Aydiuvoyv, Kiple, €v T ebdoxia cou Thv Jiodv, xol oixodounifte td
telyn Tepoucorfu. Tote evdoxroeg Yuoiav dixonocivrg, dvagopay xol oloxauvtouata. Tote
dvoloouoty Enl TO VUCLAG TARLOY GOU HOGYOUG.

Have mercy on me, O God, according to Your great mercy; and according to the abundance
of Your compassion, blot out my transgression. Wash me thoroughly from my lawlessness
and cleanse me from my sin. For I know my lawlessness, and my sin is always before me.
Against You only have I sinned and done evil in Your sight; that You may be justified in Your
words, and overcome when You are judged. For behold, I was conceived in transgressions,
and in sins my mother bore me. Behold, You love truth; You showed me the unknown and
secret things of Your wisdom. You shall sprinkle me with hyssop, and I will be cleansed;
You shall wash me, and I will be made whiter than snow. You shall make me hear joy and
gladness; my bones that were humbled shall greatly rejoice. Turn Your face from my sins,
and blot out all my transgressions. Create in me a clean heart, O God, and renew a right
spirit within me. Do not cast me away from Your presence, and do not take Your Holy Spirit
from me. Restore to me the joy of Your salvation, and uphold me with Your guiding Spirit.
I will teach transgressors Your ways, and the ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my salvation, and my tongue shall greatly rejoice
in Your righteousness. O Lord, You shall open my lips, and my mouth will declare Your
praise. For if You desired sacrifice, I would give it; You will not be pleased with whole burnt
offerings. A sacrifice to God is a broken spirit, a broken and humbled heart God will not

despise. Do good, O Lord, in Your good pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
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13  OIKOS

be built; then You will be pleased with a sacrifice of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings; then shall they offer young bulls on Your altar. [SAAS]

12. KONTAKION

Kovtéxiov.

Kontakion.

Tob Mnvolou - - -

From Menaion - - -

"Hyocg ". Ta Gvey {ntédv.

Mode 2. N/M (In seeking the heights.)

Hewoeic tf] xorfj, ouliyw xaptepdduye, ol TO PoBepdy, xpLthplov ofoluevoe, t6v Ilepodv
TO QEOVNUA, xal TOV @éBov TdnwBe xaténtucac, xol dvedelyine Mdptuc Yauuactog, 6 ooy
¢ XA TEUVOUEVOC.

You listened to your good wife, O patient James. You showed contempt for the religion
of the Persians and their threats, fearing rather the judgment of God. And you became a

marvelous Martyr, when your body was cut like a vine. [SD]

13. OIKOS

‘O Otxoc.

Oikos.

Ano duyfic otevdlwuey mdvTeg, ddxpua Exyéoviee, xoopivieg mxpc Tov Mdptupa pehlo-
UEVOV- BiXNV XUVEY YOO WEUOUEVKY GUVEATOVTEC ol OrjutoL, Ta uéAn xateTitpwoxov Tob You-
uootob xal yevvalou ev Mdptuot Mdptupog. Tic olv Undpyet; €l Soxel, uxpodv Unopeivate, xol
AEEL VT UETA OoToLdTE, Mg (¢ VU Kuple mpoohvexton, To ol dg xAfjuc tepvopevog.
As we see the Martyr being bitterly dismembered, let us all sigh from the depths of our souls
and pour out many tears. Those executioners came like growling dogs, and they mangled
the limbs of our marvelous Martyr, who was brave among Martyrs. Who is he? Be patient,
if you wish, and I will gladly tell you everything, how he was offered as a sacrifice to the
Lord, when his body was cut like a vine. [SD]

‘O haog fotaton S THY avdryvewoty tol Yuvadapiou.
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15 KATAVASIAS OF THE ODES

It is appropriate for the congregation to stand for the reading of the Synaxarion.

14. SYNAXARION

Luvoldplov

Synaxarion

Tob Mrnvalou.

From the Menaion.

TH KZ' tob adtol unvog pviun tiic adinoswe tol daylov Meyahoudptupog Toaxwpou 1ol [Iée-
cou.

On November 27, we commemorate the contest of the holy Great Martyr James the Persian.
TH adtfj Nupa 6 dotog IIvoigperog v elprivy Teretobtan.

On this day, devout St. Pinoufrios died in peace.

TH adtf] Nuéoa 6 dytoc Noadovanh €v eiprivy tehetobtou.

On this day, St. Nathaniel died in peace.

Toilg adt@v ayloug mpeofelong, 6 Ocdg, ENENcov xal 6&cov Nudg. Auryv.

By their holy intercessions, O God, have mercy on us and save us. Amen.

15. KATAVASIAS OF THE ODES

XOPOX

CHOIR

Q.00 1. "O Elpude. "Hyog B'.

Ode viii. Heirmos. Mode 2.

Aivoluev, ebloyoluey xal tpooxuvoluev tov Koplov.

We praise and we bless and we worship the Lord.

Tov &v xauive Tob Tupde, @V "Efpaiemv toic Hauol cuyxatafdvta, xol Thv @héya €ig dpdooy,
uetofBardvta Ocody, Luveite td Epya ¢ Koplov, xal bnepuolte eig mdvtoag Tobe aivoac.
When God went down into the fire * of the furnace with the holy Hebrew Servants, * He
converted the flames there into dew refreshing them. * Extol Him as Lord, O you works of
His, * and exalt Him beyond measure, * unto all the ages. [SD]

‘O haog toTaton B Ty ©° Q2o7V.
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16 THE 9TH ODE AND THE CENSING — THE MAGNIFICAT

It is appropriate for the congregation to stand for the singing of Ode ix.

16. THE 9TH ODE AND THE CENSING — THE MAGNIFICAT

ATAKONOX

DEACON

THv Ocotdxov %ol untépa 10U PWTOC €V DUVOLS TUESVTES UEYUADVWUEY.

Let us honor and magnify in song the Theotokos and the Mother of the light.
XOPOX

CHOIR

Q.0m V.

Ode ix.

Meyohuvdgtov. "Hyog B'.

The Magnificat. Mode 2.
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16 THE 9TH ODE AND THE CENSING — THE MAGNIFICAT

Ytly. MeyohOver 1} duyr| wou tov Kbplov, xai fyahhiooe t0 mvelud pou éml 16 Ot 165 cwtiipl
Hou.

Verse: My soul magnifies the Lord, and my spirit has rejoiced in God my Savior. [NKJV]
Ty tewtépay 6V XepouPelu, xal Evoolotépay, douyxpitne T&v Xepagel, THY adlapideng,
Ocov Abdyov texoloay, THY 6VIwe Oc0To%0V, GE UEYUADVOUEY.

Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify. [SD]

The Magnificat. Mode 2. Pa=D.
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16 THE 9TH ODE AND THE CENSING — THE MAGNIFICAT

Ytly. "Ot enéBhedev el v Tamelvooly Tfig 600ANg avTol- idol ydp, aro Tol viv puxaptobot

ue moon ol yeveal.

Verse: For He has regarded the lowly state of His maidservant; for behold, henceforth all

generations will call me blessed. [NKJV]

Ty tyewtépay 6V XepouPelu, xal Evoolotépay, douyxpitne T&Y Xepagely, THY adlauploenc,

Ocov Abdyov texoloay, THY 6VIwe OcoTo%0V, GE UEYUADVOUEY.

Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond compare than the

Seraphim; you without corruption gave birth to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify. [SD]
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16 THE 9TH ODE AND THE CENSING — THE MAGNIFICAT

Ytly. "O1 émolnoé pot yeyaheion 0 Auvatdg, xal dylov T dvoua avtol, xal To Elcog avTol €eig
YEVEQAY, Xl YEVEXY TOIC POBOouUEVOLS AOTOV.

Verse: For He who is mighty has done great things for me, and holy is His name. And His
mercy is on those who fear Him from generation to generation. [NKJV]

Ty tewtépay 16V XepouBelu, xal Evoolotépay, douyxpitne T&v Xepagely, THY adlapioong,
Ocov Abdyov texoloay, THY 6VIwe OcoTo%0V, GE UEYUADVOUEY.

Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify. [SD]
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16 THE 9TH ODE AND THE CENSING — THE MAGNIFICAT

Yrty. Emoinos Kpdtog v Bpaylov attol, dicoxdpmicey Lepn@pdvoug dlovoly xapdlag adTesy.

Verse: He has shown strength with His arm; He has scattered the proud in the imagination

of their hearts. [NKJV]

Ty tewtépay t6sv XepouPelu, xal Evoolotépay, douyxpitne Tév Xepagel, THY adlapidpng,

Ocov Abdyov texoloay, THY 6VIwe Oc0To%0V, GE UEYUADVOUEY.

Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond compare than the

Seraphim; you without corruption gave birth to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify. [SD]
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16 THE 9TH ODE AND THE CENSING — THE MAGNIFICAT

Ytly. Kodethe Suvdotag ano dpdvev, xal Udwoe tametvole, Tevivtag EVETAnoey dyaddy, xol

mhouTolvToC EEaméCTEINE XEVOUC.

Verse: He has put down the mighty from their thrones, and exalted the lowly. He has filled

the hungry with good things, and the rich He has sent away empty. [NKJV]

Ty twtépay 165V XepouBelu, xal Evoolotépay, douyxpitne T&Y Lepagely, THY adlaupioenc,

Ocov Abdyov texoloay, THY 6VIwe OcoTo%0V, GE UEYUADVOUEY.

Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond compare than the

Seraphim; you without corruption gave birth to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify. [SD]
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16 THE 9TH ODE AND THE CENSING — THE MAGNIFICAT

Ytly. AvteddBeto Topanh naudog avtol, uvnoiijvon Eréoug, xaddg EAdAnoe mpog Toug Ilatépag
UGSV, 165 APpadu, xal 16 omépuatt adTol Eng alévog.

Verse: He has helped His servant Israel, in remembrance of His mercy, as He spoke to our
fathers, to Abraham and to his seed forever. [NKJV]

Thyv tewtépay 165V XepouPelu, xal Evoolotépay, douyxpitne T&v Xepagely, THY adlaploenc,
Ocov Abdyov texoloay, THY 6VIwe OcoTo%0V, GE UEYUADVOUEY.

Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify. [SD]
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17 LITTLE LITANY - FOR ALL THE POWERS OF HEAVEN...

‘O Elipude. "Hyog B'.

Heirmos. Mode 2.

Tov éx Oeol Oeov Adyov, OV 4gpHTw copia fixovta xavovpyfioa Tov Addu, Bewoel piopd
TEMTWXOTA detvide, €€ dryloc Hapiévou, dppdotwe copxwdévta 81" AUlE, ol ToTol OUOPEOVHLC,
€v UUVOLC UEYOADVOUEV.

Being from God, God the Logos * with ineffable wisdom * came to make Adam new who
fell through food * into corruption unhappily. * From an all-holy Virgin * ineffably He took
on flesh for us. * We the faithful extol Him concordantly and magnify. [SD]

"A&ov oty g aAniEe paxopilely oe THY OcoTOXOV, THY GEWWOXAPLOTOY Xol TUVUUMUNTOV Xl
untépa tol Ocol Mudv. Thv Twwtépay t@v Xepoufely, xal évoolotépay, douyxeltwe TESY
Yepagety, Thy adlaplopwe, Ocov Adyov texoloay, Ty 6viwg OcoTo%0Y, GE UEYUADVOUEY.

It is truly right to bless you, Theotokos, ever blessed, most pure, and Mother of our
God. Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify. [SD]

17. LITTLE LITANY — FOR ALL THE POWERS OF HEAVEN...

ATAKONOX

DEACON

"Etu %ol €1t €v eiprivy Tob Kuplou dendésyey.

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

( Kbpie, eénoov. )

( Lord, have mercy. )

Avtnofol, otscov, Eréncov xal dlapiialov Nudc 6 Ocdc Tfj of] ydertt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

( Kopte, eNénoov. )

( Lord, have mercy. )

Tfic Hovaylag dypdvtou, Lnepevroynuévng, EvooZou Acomolvng Nuesy Ocotéxou xal deLmop-
Vévou Moplag petd tdvtwy t@v Aylonv uynuovedocoavteg, Eautolg xal dAAAOUS Xl Tdoay THY

Cony Nuey Xetoté 16 Oedd mapainueda.
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17 LITTLE LITANY - FOR ALL THE POWERS OF HEAVEN...

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole
life to Christ our God.

( Xof, Kopte. )

( To You, O Lord. )

[EPETY

PRIEST

‘Ot ot aivobol ndioon ob BuVAPELS TGV 0VPaVEY xal ool THY 66&av avanéunouct, 16 Iatel xol
6 Ti6 xal 16 ayley TIvedport, viv %ol del xal eig ToUg oddSvag TEV almvey.

For all the powers of heaven praise You and give You glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Aufv. )

( Amen. )
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18 EXAPOSTEILARION

18. EXAPOSTEILARION

XOPOX

CHOIR

‘Elanooteildptov.

Exaposteilarion.

Toh Mrnvaiou - - -

From Menaion - - -

"Hyoc . T'uvdixeg dxoutiointe.

Mode 2. O Women, hearken.

HepoGsv ™y mAdvny Egiedoc, 16 (HAw muprnololuevoe, Xetotol TdnwBe Mdptuc: G xhfjuo
Tfic qumElou OE, TO GG GOU TEUVOUEVOS, TURAYVOU YVOUY TEVCOQE, AVEUEATEC XATAAANAOY,
©ONV %ol TedoPopov Luvov, T drnpocite ToddL.

O great and holy Martyr James, * on fire with the zeal for Christ,* you burnt up the Persian
error.® At the decree of the tyrant™ your body was like branches of* the vine cut up, and
yet you sang™® unto the unapproachable* Trinity hymns and anthems* fitting and worthy, O

wise one. [SD]
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18 EXAPOSTEILARION

Exaposteilarion.
Mode 2. Di=G. O Women, hearken.

Soft Chromatic G
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wor-thy, O wise one.

Translation and score by Fr. Seraphim Dedes, 2020
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19 THEOTOKION

19. THEOTOKION

Ocotoxiov.

Theotokion.

"Hyoc . T'uvdixec dxoutiointe.

Mode 2. O Women, hearken.

Mogta xadopmtatoy, yeuoobv Juuiatrieov, tfic dywertou Tewddog, doyeiov yeyevnuévn: v
o Ilathe nuddxnoey, 6 o Tiog Eoxrvwoe, xal Ilvelua 16 mavdytlov, emoxdoay cou Ko,
qvedelle OeoTdxOV.

O Mary, you indeed became * the censer made of purest gold, * the uncontainable Holy *
Trinity’s all-holy vessel. * The Father was well pleased in you; * the Son came down and
dwelt in you; * for when the all-holy Spirit * overshadowed you, O Maiden, * He made you

the Theotokos. [SD]
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19 THEOTOKION

Theotokion. Mode 2. Di=G. O Women, hearken.

Soft Chromatic G
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Translation and score by Fr. Seraphim Dedes, 2020
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20 LAUDS - THE PSALMS OF PRAISE

20. LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

ANATNQYXTHX

READER

Ot Atvol. (SwfBaotd)

Lauds. (read)

Vohuoc PMH" (148).

Psalm 148.

Aivelte tov Klplov €x t@v obpaviy- aivelte abtov v toic UdioTolc. Alveite adTtov, mavteg
ol &yyelol adtol- aivelte adtdv, mdoon ol duvduelc avtol. Alveite adTOV HAtog ol GEARVY,
aivelTe adTOV TavTa T doTea Xol TO p&c. Alvelte alTOV ol oUpavol TGV 0LEAVESY Xl TO DOWE
10 Umepdve T8V ovpavdsy. Alvecdtwoav to dvopa Kuplou, 61t adtog gine, xol €yeviinoay,
auTOg Evetelhato, ol ExtloUnoay. "Eotnoey adtd €ig TOv aldva xal gig TOV oiésva Tol alédvog:
mpooTayuo E0eto, xol ol mopeievoetan. Alveite tov Kiplov €x tiic yfic, Spdxovteg xol mdioou
dPuccol mhp, ydhala, Yoy, xpbotodlog, Tvelua xatonyidog, & Tolobvta Tov Aéyov avTod-
Ta Opn xol whvteg ol Bouvol, LV xapTogdpa ol oo xEdpoL- To Inplor xal TévTa T8 (THVY,
EQTETA xall TETEWVA TTEPW T Pacthelc Tfic yiic ol mévteg Aool, dpyovtee xol mdvteg xpLtal Yiic:
veavioxol xal tapdévol, TeecBUTEpoL UETA VEOTEPWY- aivesdTwoay To dvoua Kuplou, Tt bihaydn
70 Gvopa avTtod uévou- 1) E€ouordynolg avtod Eml yiic xol ovpavol. Kai Ldooer xépoug haol
autol- Yuvog mdot Toig ootolg abtol, tolg uioic Topanh, haé eyyilovtt adTé.

Praise the Lord from the heavens; praise Him in the highest. Praise Him, all you His angels;
praise Him, all you His hosts. Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars and
light. Praise Him, you heavens of heavens, and you waters above the heavens. Let them
praise the Lord’s name, for He spoke, and they were made; He commanded, and they were
created. He established them forever and unto ages of ages; He set forth His ordinance,
and it shall not pass away. Praise the Lord from the earth, you dragons and all the deeps,
Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which perform His word, mountains and all the
hills, fruitful trees and all cedars, wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds, kings of the earth and all peoples, princes and all judges of the earth, young men
and maidens, elders with younger, let them praise the Lord’s name, for His name alone is
exalted; His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall exalt the horn of His people,
a hymn for all His saints, for the children of Israel, a people who draw near to Him. [SAAS]
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20 LAUDS - THE PSALMS OF PRAISE

Vohuoc PMO’(149).

Psalm 149.

"Acarte 16 Kuply dopo xouvév, 1 diveolc avtol év éxxnola ociwy. Evgpavifte Topanh énl
T TohoavTl adTOV, %ol ol ulol My dyodldoinoay Enl 16 BactAel adtév. Alvecdtwoay TO
Gvopa avtol v yopdd, €V TuuTdve xal Qahtneie Purdtwoay adT, 6Tl eudoxel Kiplog év ¢
Aoy aotol xol ool mpagic év cwtnpla. Kavyroovtoaw éotol €v 56&n xal dyordidcovTon €l
@V xort@v adt@v. Al Dpdoeig Toh Oeol ev 6 Adpuyyt adTdv, xal pougoion dicTouol v Taig
Yeeoly a0tédv 1ol moifjoun exdixnoly €v Toig Edveoty, EAeyuolg Ev Tolg Aaolg, Tob dfjcon Tolg
Boaothele adtév €v médalg xol ToLg EVBOLoUg adTEY €V YEWOTEDNS OLoNEaic, Tol Tolficon €v
auTolg xpiua Eyypantov: 66&a altn éoton mdol Toig oololg adTol.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly of His holy ones. Let Israel be
glad in Him who made him, and let the children of Zion greatly rejoice in their King. Let
them praise His name with dance; with tambourine and harp let them sing to Him; for the
Lord is pleased with His people, and He shall exalt the gentle with salvation. The holy
ones shall boast in glory, and they shall greatly rejoice on their beds; the high praise of
God shall be in their mouth and a two-edged sword in their hand, to deal retribution to the
nations, reproving among the peoples, to shackle their kings with chains and their nobles
with fetters of iron, to fulfill among them the written judgment: This glory have all His holy
ones. [SAAS]

Wohuoc PN (150).

Psalm 150.

Aliveite Tov deov v Toic aylowc avtol, aiveite adtov v oTepemuatt Tfic duVAUEwS adToD-
alvelte auTov €l Toilg duvaoTelong avtol, alvelte avtov xatd o mAfjlog THc peyahwodvng
avtol. Alveite adTov €V 1y odATIYYOS, aiveite adTov Ev ahtneiey xol xiddpa aivelte alTov
€V TUUTIAVE %ol Y0P, KUVEITE AUTOV €V Y0EBOIS ol OPYAVY- aivelte adToV EV xuUBdAoLg EUTyOLS,
aiveite adTov Ev xuufdiolg dhatayuob. Ildca tvor aivesdtw tov Kiplov. Aiiniodio.

Praise God in His saints; praise Him in the firmament of His power; praise Him for His
mighty acts; praise Him according to the abundance of His greatness. Praise Him with the
sound of a trumpet; praise Him with the harp and lyre; praise Him with timbrel and dance;
praise Him with strings and flute; praise Him with resounding cymbals; praise Him with
triumphant cymbals; let everything that breathes praise the Lord. Alleluia. [SAAS]

Ab&a Toatpl xal Tigs xal Ayl ITvedyott. Kol vOv xol del, xal €lg ol oidSvag Tév aidvmy.
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21 GREAT DOXOLOGY

Aury.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

‘O haog totaton 6 ThV avdryvwouy Tiic AoLoloylag.

It is appropriate for the congregation to stand for the reading of the Doxology.

21. GREAT DOXOLOGY

AoZohoyio (SPootd)

Doxology (read)

Yol 06&a mpénel, Kople, 0 Ocog Mudsy, xal ool thyv 66Zav avaméunopey, ¢ Iatpel, xal 6
Ti63, %ol ¢ Avyley Ivedpatt, vOv, xol del, xol €ic Tobg aidvag TV aldvev. Aundv. Ada
ev UloTolg Oed, %ol énl Yfic eipnvn v avdpodnol ebdoxio. “Yuvobuév oe, ebhoyoluéyv ot,
TeooxuVolUEY ot, Booloyoluéy oe, ebyaploToluéy ol Bid THY YeYdAnY cou d6&av. Kipie
Boothe, emovpdvie Ocg, Tldtep navtoxpdtop Kipte Tie povoyevée, Inood Xeioté, xal "Aytov
IIvelpa. Kopie 6 Oede, 6 Apvog 1ol Oeol, o Tiog tob Hatpde, o alpwv thv auoptiay 1ol
x60uov, ENéncov NUdc, 6 alpwyv Tac duaptiag Tol xdopou. Ilpdodelour THY B€noty MUy, O
xadfuevog v 6edud tob Ilatpog, xal éAéncov Nudic. “Ott ob el uévoc "Aylog, ob €l pdvog
Kogrog, Tnoolic Xplotog, eic 66&av Ocob Ilatpdc. Aurv. Ko’ éxdotny nfuépav edhoyron
o€, %0l AVECK TO GVOUd Cou €lg TOV altdva, ol €i¢ Tov altdva Tob aidsvog. Kiple, xataguy
eyeviOng Nuiv €v yeved xal yeved. Eyod cina Kopie, érénodv ye- Tacon thv uyhv you, 6t
fluoetov oot Kipie, mpog ot xatéguyov: 86alov ye 1ol molely 10 Yénud cou, 6Tt ob €l 6
Ocdc pou. “Ott napd ool Ny T Lofic: €v 16 @wti cou oousda @isc. Tlopdtewvov T0 EAed Gou
Toi¢ yvooxovot oe. Koatalwoov, Kipie, v tfj Nuépa Tordty dvoopthTous guioydijvon nudc.
Evloyntoc €i, Kipte, 6 Ococ t6v Tatépmv Nuiv, xal alvetov xol 6e60acuévoy T0 Gvoud Gou
elc Tolg aidsvoc. Aprv. I'évoiro, Kopie, 10 €hedc cou €@’ Hudc, xaddnep Ainicoyey €ml of.
Evloyntoc i, Kbpie- 8i6agov pe té duconwuatd cou. Edroyntoc €, Aéonota: cUVETIOOV U Td
Ouxoumuatd cou. Eoloyntog el, "Ayie- @oTiody e toig dwonduact cou. Kipie, 16 €ledc cou
elg TOV addSvar T& Epya TBV yEWdY cou pn Tapldng. Mol mpénel divog, ool mpEnel Duvog, ool
06&a mpémnet, 16 Iotel, xol t& Y16, xat 16 Ayiey IIvedpatt, Vv, xal del, xal €ic ToLg alvog

~ 2 7 M 14
TEV addvwy. Auny.
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22 INTERCESSORY LITANY

To you belongs glory, O Lord our God, and to you we send up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages. Amen. Glory to
God in the highest, and on earth peace, good will to men. We praise you, we bless you, we
worship you, we glorify you, and we thank you, for your great glory. Lord, King, Heavenly
God, Father Almighty; only-begotten Son, Lord Jesus Christ and Holy Spirit. Lord God,
the Lamb of God, the Son of the Father, who take away the sin of the world, have mercy on
us, you who take away the sins of the world. Accept our supplication, you who sit at the
right of the Father, and have mercy on us. For you are the only Holy One, you are the only
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the Father. Amen. Every day I shall bless you, and
I shall praise your name forever, and unto the ages of ages. Lord, you have become for us a
refuge from generation to generation. I have said: Lord, have mercy on me, heal my soul,
for I have sinned against you. Lord, to you I have fled; teach me to do your will, for you are
my God. For with you is the fountain of life; in your light we shall see light. Extend your
mercy to those who know you. Grant, O Lord, that in this day we may be kept without sin.
Blessed are you, O Lord, the God of our Fathers, and praised and glorified is your name
unto the ages. Amen. Let your mercy, Lord, come upon us, just as we have hoped in you.
Blessed are you, O Lord, teach me your commandments. Blessed are you, O Master, make
me understand your commandments. Blessed are you, O Holy One, enlighten me with your
commandments. Lord, your mercy remains forever, do not turn away from the works of your
hands. To you belongs praise, to you belongs a hymn, to you belongs glory, to the Father

and the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages. Amen.

22. INTERCESSORY LITANY

ATAKONOX

DEACON

IIinetowuey v cndiviy dénoty ey 6 Kuplo.

Let us complete our morning prayer to the Lord.

( Kopie, eénoov. )

( Lord, have mercy. )

AvtnoBol, otcov, Eréncov xal dlapidialov Nudc 6 Ocdc Tfj of] ydertt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 52



22 INTERCESSORY LITANY

( Kopie, eénoov. )

( Lord, have mercy. )

Thyv Nuépav mdoay tereloy, aylay, elonvixnyv xol dvaudetntoyv, Tapd ol Kuplou aitnomueda.
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

( Mapdoyou, Kopte. )

( Grant this, O Lord. )

"Ayyelov eiprvng, ToTOV 08N YOV, PUAAXA TGV Puy @BV xal TEY CwPdTWY NUEY, Tapd Tob Kupiou
adTnomueda.

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Hapdoyou, Kopte. )

( Grant this, O Lord. )

LUYYVOUNY xol SQeECLY TEY QUUPTIEY %ol TGV TANUUEANUET®Y Nuasy, Tapd tol Kuplou altr-
owueda.

For pardon and remission of our sins and transgressions, let us ask the Lord.

( Hapdoyou, Kopte. )

( Grant this, O Lord. )

To xathd %ol ouupépovTa Tailg uyolic NUESY xol elpvny T6 x6oUw, Tapd Tol Kuplou aitnomusdoa.
For that which is good and beneficial for our souls, and for peace for the world, let us ask
the Lord.

( apdoyou, Kopte. )

( Grant this, O Lord. )

Tov Unohoimov ypovov tiic Lwfic NUESY v elpriv xal petavoly Exteréon, mapd Tob Kuplou
aTnooueda.

That we may complete the remaining time of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

( Hapdoyou, Kopte. )

( Grant this, O Lord. )

Xpotava o Téhn Thig Lofic MUy, avaduva, averaloyuvTa, ipnvixd, xal xahhv drokoyiay Ty
ent 100 @ofepol Priuatog Tob Xpeiotol aitnonmueio.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful, without shame and suffering, and

for a good defense before the awesome judgment seat of Christ.
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( Hopdoyou, Kopte. )

( Grant this, O Lord. )

Tic Havaylag dyedvtou, Lnepeuhoynuévng, Evooiou Acomoivng Nuasy Ocotéxou %ol detmop-
Vévou Moplag petd mdvtewy t@v Aylonv puynuovelcovteg, Eautolg xal dAAAAOUE Xl Tdoay THY
Cony Nuey Xetotd 16 Ol mapadoueda.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole
life to Christ our God.

( Xof, Kopte. )

( To You, O Lord. )

[EPETY

PRIEST

‘O Ocog Eréoug, oixTipuddv, xal guiavipentiog Utdpyele, xal ool THY 56&ay Avaméunopey, 6
Hoatpl, xal t6 Tics, xol ¢ Ayiw Iveduott, vOv, xal del, xol cic ToUg aldsvog TV aldvwy.

For You are the God of mercy and compassion and love for mankind, and to You we give
glory, to the Father and the Son and the Holy Spirit, now and forever and to ages of ages.
(Aprv. )

( Amen. )

[EPETY

PRIEST

Eiprjvn ndioL.

Peace be with all.

( Koi 1 mvebyarti cou. )

( And with your spirit. )

ATAKONOX

DEACON

Tac xepandc UGy ¢ Kuply xAiveuey.

Let us bow our heads to the Lord.

( Xoi, Kopte. )

( To You, O Lord. )

IEPETY (younhopodvec)

PRIEST (in a low voice)
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Kipie, "Ayie, 6 &v LPnAolc xaton@y xol T& TomeEWVd EPopEsy, ol T TOVTEPORE COU OUUNTL
eEmPAEneV Enl mhooay THV xtioty, ool ExAlvouev Tov adyéva Tiic Quyfic xal tol owuatog, xal
ocouedd oou "Ayie Aylwv- Extevov Ty Yelpd cou Ty ddpatov EE dyiou xatouxntneiou cou, xol
e0NOY MooV TaVTAC NS xol €l TL NudpToUeY Exouaing 1) dxoucine, k¢ dyadog xol pdvipntog
OcoO¢ GLUYYOENOOY, dwEOVUEVOS MUV T& Eyxdoula xol UTepxdoua dryadd cou.

O Holy Lord, Who dwell on high and look upon the humble, and Who with Your all-seeing
eye do behold all creation: to You have we bowed the neck of our soul and body, and we
implore You, O Holy of Holies, stretch forth Your invisible hand from Your holy dwelling
place and bless us all. And if in any way we have sinned, either willingly or unwillingly,
pardon us, inasmuch as You are good, and You love mankind, granting us Your good things
in this age and in the age to come.

[EPETY

PRIEST

YoV Ydp €0TL TO €Aeclv xol oOlety Hudc, 6 Ocog NUESY, ol ool THV BO&av GVUTEUTOUEY, TE)
Hartet, xot t¢3 Tied, xol 6 Avyiey [Iveduatt, viv, xal del, xol €ic ToLC al&vag TEBY oldVOV.

For Yours it is to show mercy and to save us, O our God, and to You we give glory, to the
Father and the Son and the Holy Spirit, now and forever and to ages of ages.

(Aufv. )

( Amen. )

23. APOSTICHA

XOPOX

CHOIR

Andotiya tfic Oxtwihyou.

Aposticha of the Octoechos.

THc Oxtwhyou - - -

From Octoechos - - -

"Hyog mh. of. Xafpolg doxnminesy.

Mode pl. 1. N/M (Rejoice.)

Atyhn 1ol ool npocwnou Xetoté, ToU¢ UETACTAVTAS, ¢ oixTipuwy xatdtaov, oxnvooug €ig

TOTOV YAONG, €Tl LOATWV TH ofig, dxpangvolc xal elag dmoiaboews, €v xOATOG AvETEW,
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APpadu ol mpondtopog, Evia TO P oo, xadupddc avapalveToL, Xol TpoyéovTal, ol Tyl THg
Yenototnrog, évia meplyopelouat, TEOVEE dyohhouevoL, TavTwy Awoiwy ol Sfjuol, Tepl TV
onv ayadotnta, ued’ Gv dpriurioag, ToLg oXETag Gou Tapdoyou, TO Uéya EAEOC.

With the splendor of your countenance, O Christ, / in your compassion, shine on the de-
parted; / lead them to a place of green pasture, beside the still waters of your divine rest. /
Give them repose, according to their hearts’ desire, with Abraham the forefather, / where
your light is made manifest in all its purity, / and the streams of your love flow out, / where
the choirs of saints rejoice, and exult in your goodness. // place your suppliants with them,
and grant them your great mercy. [OCA]

Yriy. Moxdprol ol E€elélw xal mpooerdfou, Kopie.

Verse: Blessed are they whom You have chosen and received, O Lord. [SAAS]

Xaifpolg dounTnésy.

Rejoice.

Wdhhery mavopuoviey ovi, 50Z0hoYEeWY Te T0 0OV xpdTog eLd6XNCOoV, OixTipuoY TOUC UETAUC TAY-
TG, €x TV TpooxalpwY, TEOC o€, TOV AeoTOTNY TAVTLY Xol PIAGVIpmToV, BIdoLE (eutdTNTa,
T0U 600 xdAhoug ENRduTecVan, xol THc yAuxelog, xol Tepmviic uetousiog cou, dmolaley Te,
%ol TeLEAY xadupmTepoy, Evia tepl TOV Ypdvov cou, yopelouoty "Ayyelot, xol 6V Ayiny ol
ofjuol, yopuovinig mepiEnouct ped’ Gv Tolg ooig Bo0AOLG, THY AVATAUGLY TUEEoY OV, XAl UEYOL
€heoc.

Grant to your departed to sing * your praise, O Lord, with a voice that is harmonious, * to
give glory to your great might and mercy to those who are now * taking leave of their cares
* and turning to you, * O Master and loving Lord, * as you give beauty and your light,
* bestowing sweetness * and communion with divine joy. * Grant as well to them * as a
loving God that they may * take rest and take enjoyment of your all-holy purity. * At your
throne the angels and the saints attend you with songs of praise; * with them grant your
servants * your great mercy and as well, O Lord, sweet rest eternal. [RB|

Yrby. Al duyal adt@v év dyadoic avhcircovta.

Verse: Their souls shall dwell among good things. [SAAS]

Xaifpolg dounTIxGsy.

Rejoice.

“Omnou t@v [pogntév 6 yopodc, Tév Anoctolwv ol Maptipwy ta Tdypota, ol TdvTES ol am’

aidsvog, duxonw¥évteg T¢ 669, owtneie Tddel xol 6 ofuatt, 8’ ol E&nydpucac, TOV olyUSIAWTOY
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avlpwrov, Exel ToLg ToTeL, xoynlEvTag avimaucoy, W PLdvIpwTog, CLYYWEEY OCU AUAUPTOV:
HOVOS YOp avoudeTnTog, €V Y memohiteuoat, dytog ubvog xal uovog, ev tedvedoly Ereliepog:
010 Tolg 6ol BoVAOLS, THV AVATAUCLY TUEAoY 0L, Xl PEY EAEOC.

Grant rest to those asleep now in faith, * where prophets’ choirs and ranks of martyrs and
apostles * and all from the ages who have been made in you justified * in your saving
passion and salvific blood, * through which you redeemed humanity from our captivity, *
as many sins as we commit, you forgive them all; * loving God you are, and the friend of all
humankind; * for you alone are without sin, the earth you have civilized, * you alone may
we call holy and you alone are made free in death; * therefore grant your servants * your
great mercy and as well, O Lord, sweet rest eternal. [RB]

A6Ea. Tob ‘Ooclov.

Glory. For the Devout Man.

Tob Mnvaiou - - -

From Menaion - - -

"Hyocg mh. ©'.

Mode pl. 4.

ILotée adpooiévteg orfjuepoy, @uioveduoves, alproate mdhny, Zévny xal OloahdTToucay,
ToxBou tob éx Ilepoldog APy aotpdavtog, dixnv dotépog ol Toic Mdyow gavéviog, xol
TeO¢ TV aANnUf] Enlyvoowy xadodnyroavtogc. Oltog yap 6 yevvddag, Ev ¢ TmTeEwy TOUg
Tohepioug GvETEETE, ol EV TG dpuouchotousiotar, Toug Tupdvvoug Eevelpou, Tf] dvedev
meoundeia veupoluevog, xol fodsv- Ei xal té uéhn pou aicintd dvta téuvete, dAN Eyw Xolotoy,
Vo3¢ pot T mévTa ywouevoy. “Olev mpoPfiénwy thv pérhovcay {enfy, did Tob Ttolc ndot
Tpoxeévou VYavdtou, Teog Exelvny €omevoe mepdoat: gic v xol adhlouevoe, oiteltan AUy,
Topd ToU 6 TEQOdOTOU Ool, AAoUOY, PUTIOUOV, Xl TO UEya EAEOG, TOIG EXTEAOUGL THY VANV
a0Tol.

Today as you assemble with faith, / all who like to look upon the things of God, / behold
the spiritual and awesome contest of James of Persia, / who has shone on us like the star
appearing to the Magi, / guiding us to true knowledge! / That valiant one, when he fell,
destroyed those who fought against him, / and when his members were severed, / he brought
to nothing those who tortured him, / for he was strengthened by the providence of the Most
High, crying out: / Even though you cut my material limbs, / yet I have Christ, Who has

spiritually become all things to me! / Therefore, foreseeing the life to come, / lying before
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25 TRISAGION

all through death, / he hastened to pass over to it! / Dwelling there, he entreats God, the
Bestower of crowns, / that He may grant to us who celebrate his memory, // cleansing,

enlightenment and great mercy! [OCA]

24. THEOTOKION

Kot vOv. Ogotoxiov.

Both now. Theotokion.

"Hyoc mh. §". "Q 10U napadoEou.

Mode pl. 4. What a paradoxal.

Yx67TeL dyvolog xputoluevoy, xol aduplag dewviic, vuoTtayue Bapuvouevoy, xul otevoywelog
ue, @ (O6pw %ahUTTOUEVOY, X0l TOLC XVOUVOLS, CUUTOOWLOUEVOY, WY UE Tapldng, eic Téhog
pOetpeoton, Aéomoiva ebomhayyve, ToUTwY TavIY ploul Ue, TEY TEWRUoULSY: GE Ydp UOVNY
AEXTNUOL, EATOA PETE OEbV.

Held in the darkness of ignorance, * I am weighed down with a thick * torpor caused by
despondency, * covered by the darkest gloom * of the troubles oppressing me; * and I am
bound hand and foot by risk and fear. * Merciful Lady, do not abandon me, * lest I be
utterly * ruined; so deliver me from all my trials. * After God, you are the only one in

whom I hope. [SD]

25. TRISAGION

[EPETY

PRIEST

Ayadov 16 e€oporoyeiotar 16 Kuply xol pdihery 16 ovouati cou, Tiote: 10U dvoryyéhhety
6 mewl 10 EAedg cou xal TV AAfdELdy Gou xaTd VOXTOL.

It is good to give thanks to the Lord and to sing to Your name, O Most High, to proclaim
Your mercy in the morning and Your truth at night. [SAAS]

ANATNQYXTHX

READER

Tolodytov.

Trisagion Prayers.
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"Ayioc 0 Bedg, dyrog Toyvpde, dytog Addvatoc, Erénooyv Mudc. (Ex ')

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us. (3)

AbZa Toatpl xal Tigs xal Ayl IIvedyott. Kol vOv xol del, xal €lg ol oidSvag tév aidvmy.
Auv.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

Hovoryior Tewdie, Erénoov fudic. Kopie, hdoint Toic auoptiong Nuésv. Aéomota, ouyyhenoov
Tag avoplag NUiv. "Avyie, enloxedon xol facon tag dodeveiog MUy, Evexev Tol 6vouaToS Gou.
All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, forgive our sins. Master, pardon our transgressions.
Holy One, visit and heal our infirmities for Your name’s sake.

Kopte, erénoov. Kipte, ehéncov. Kipie, eréncov.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Ao6Za Toatel xat Tids xat ‘Ayie IIvedyott. Kol vOv xol del, xal €ic ol oidSvog tév aidvmy.
Autyv.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

Idtep M@y 6 év Toig olpavolc, aylaodritw o Gvopd cou. EAdétw 7 Baciiela cou. Ievriftw
T0 VAN cou, &g Ev ovpaves xal €ml Thg Yfic. Tov dpTtov Nuiv TovV Emovctov dog Ml
ofjuepov. Kal dpeg nuiv T dgethruota AUy, ¢ xol NUuels dpieuey tolg ogerétag Nuasy. Kol
un eloevéynng Nudc eig melpaouoy, dhhd pboo Hudc anod 1ol tovneol.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will be
done, on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass against us. And lead us not into temptation,
but deliver us from evil.

IEPETY

PRIEST

Ot ool éoty 1) Baothela xal 7 dOvaig ol 1) 66&a Tob Tatpog xal Tob Tiol xal ol Ayiou
IIveduartog, viv xol del xol €lg ToLg aledvag TEY ohmVGY.

For Thine is the Kingdom and the power and the glory, of the Father and of the Son and of
the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Auty. )

( Amen. )
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26. APOLYTIKION

XOPOX

CHOIR

Anmohuthaov. Tob MdgTupoc.

Apolytikion. For the Martyr.

"Hyog ©". Toayb npoxotdhafe.

Mode 4. Come quickly.

'O Mdptuc oou Kipte, év tf] adirfoesl adtol, 10 otégog exopioato tiic dgdapoiag, ex ool 1ol
Ocol NGBV Exywv Yap TV loylv cou, Toug Tupdvvoug xadeihev- Edpauoe xal BouUOVKY, TA
avioyvpa Vpdor, adtol Taic ixectug Xploté, otcov tag Yuyds NUEY.

Your Martyr, O Lord, was worthily awarded by You * the crown of incorruption, in that
he contested for You our immortal God. * Since he possessed Your power, he defeated the
tyrants, * dashing the demons’ powerless displays of defiance. * O Christ God, at his fervent

entreaties, save our souls. [SD]
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Apolytikion. Mode 4. Vu=E.
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27. THEOTOKION

AbEa- xal vOv. BOcotoxiov.

Glory. Both now. Theotokion.

Tfic Oxtwniyou - - -

From Octoechos - - -

"Hyoc &'

Mode 4.

Ye yeyohlvopey Ocotoxe Boivieg Xaipe a0UTOU QrTO¢ Ne@éhr, adtov Bactdouca Ev xOhToLg,
Tfic 86&ng Tov Kiptov.

We magnify you, O Theotokos, and cry out: You are the bush in which, without being

burnt, Moses saw, as a flame, the fire of Divinity. [SD]
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